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В	статье	рассматриваются	вопросы	применения	методики	преподавания	РКИ	при	обучении	литературе	
на	подготовительном	отделении	вуза.	Несмотря	на	сокращение	объема	программы,	предусмотренное	новы-
ми	требованиями	к	освоению	дополнительных	общеобразовательных	программ,	изучение	корпуса	произве-
дений	русских	писателей	в	данной	аудитории	сопряжено	с	трудностями	языкового	и	ментального	характера.		
Специфика	студенческой	аудитории	и	требования	программы	диктуют	необходимость	применять	основные	
принципы	 преподавания	 РКИ	 –	 коммуникативные,	 лингвистические,	 дидактические	 и	 психологические	
принципы.		Особое	внимание	авторы	статьи	уделяют	применению	названных	принципов	на	практике,	при-
водя	многочисленные	примеры	учебных	заданий	и	упражнений	разного	типа.	Статья	может	быть	адресована	
преподавателям	РКИ,	 студентам-филологам	и	 всем,	 интересующимся	 вопросами	методики	преподавания	
литературы.
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информационной	 системы.	 Тезаурус	 об-
ладает	 явным	 преимуществом	 над	 терми-
нологическими	 стандартами:	 он	 постоян-
но	 пополняется	 и	 пересматривается	 через	
определенное	время	[8,	c.	238].	Это	работа,	
как	правило,	выполняется	одними	и	теми	же	
специалистами,	 что	 придаёт	 ей	 последова-
тельный	 характер.	 Современные	 информа-
ционные	технологии	позволяют	разместить	
тезаурус	в	сети	и	обеспечить	к	нему	доступ	
всех	желающих.	Можно	вести	тезаурус	сра-
зу	на	несколько	языках.	Нет	необходимости	
переиздавать	тезаурус,	так	как	он	размеща-
ется	в	электронном	виде.	

Разработка	тезауруса	включает	в	себя	сле-
дующие	действия:	определение	тематического	
охвата;	отбор	словарного	состава	для	отраже-
ния	тематики	области	знания	и	формирование	
словника,	 составление	 классификационных	
схем	понятий	данной	области	знания;	совме-
щение	 словника	 и	 классификационных	 схем	
понятий	с	их	взаимодополнением,	построение	
алфавитной	и	других	частей	тезауруса,	произ-
ведение	 экспериментального	 опробирования	
с	доработкой;	разработка	системы	ведения	те-
зауруса	[8,	c.	239].

Подобный	 тезаурус,	 в	 котором	 унифи-
цирована	 терминология	 по	 той	 или	 иной	
области	знаний,	может	стать	хорошей	осно-
вой	 для	 формирования	 профессиональной	
коммуникативной	 компетенции	 у	 будущих	
технических	специалистов.

Таким	 образом,	 можно	 сказать,	 что	
современные	 международные	 образова-
тельные	 стандарты	 предъявляют	 высокие	
требования	 к	 выпускникам	 технических	
вузов.	 Среди	 этих	 требований	 выделяется	

необходимость	наличия	у	будущих	инжене-
ров	навыков	профессионального	мышления	
и	 коммуникации.	 Данные	 навыки	 должны	
применяться	как	на	мировом,	так	и	на	наци-
ональном	уровне.	Терминоведение	способно	
стать	базой	для	развития	таких	компетенций,	
но	при	этом	необходима	работа	по	унифика-
ции	и	нормализации	терминологии.	
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Дисциплина	 «Литература»	 относится	
к	 федеральному	 компоненту	 программы	
предвузовского	обучения	иностранных	граж-
дан	 гуманитарного	 профиля,	 предусматри-
вающему	 обязательное	 изучение	 русской	
литературы.	 3	 октября	 2014	 года	 приказом	
Минобразования	№	1304	были	введены	но-
вые	требования	к	освоению	дополнительных	
общеобразовательных	 программ,	 обеспечи-
вающих	 подготовку	 иностранных	 граждан	
к	 освоению	 профессиональных	 образова-
тельных	программ	на	 русском	 языке,	 в	 том	
числе	 –	 гуманитарной	 направленности.	
Требования,	 предъявляемые	 к	 дисциплине	
«Литература»	 (приказ	 Министерства	 обще-
го	 и	 профессионального	 образования	 РФ	
от	8	мая	1997	года	№	866),	существенно	из-
менились;	 в	 первую	очередь,	 это	 коснулось	
обязательного	минимума	содержания	данной	
программы.	Ранее	слушателям	предлагалось	
изучение	 целого	 перечня	 тем,	 включающих	
в	себя	ознакомление	с	биографией	писателей,	
подробный	анализ	содержания,	композиции,	
системы	 персонажей	 ключевых	 произведе-
ний	каждого	литературного	периода.	Между	
тем	практика	преподавания	показывает,	 что	
требования	 программы	 образца	 1997	 года	
были	 трудновыполнимы	 для	 слушателей	
подготовительного	отделения.	

Новые	 требования	 предполагают	 бо-
лее	 общее	 ознакомление	 с	 основными	
периодами	 русской	 литературы	 и	 концен-
трированную	 подачу	 материала,	 посвя-
щенного	персоналиям.	При	этом	основное	
внимание	 посвящено	 изучению	 литерату-
ры	 XIX	 века:	 творчеству	 А.С.	Пушкина,	
М.Ю.	Лермонтова,	 Н.В.	Гоголя,	 И.С.	Тур-
генева,	 Ф.М.	Достоевского,	 Л.Н.	Толстого	
и	А.П.	Чехова.	

Различия	 старой	 и	 новой	 программ	 от-
ражены	в	табл.	1.	

Каковы	 же	 особенности	 студенческой	
аудитории,	 изучающей	 русскую	 литерату-

ру	на	начальном	этапе?	Данная	дисциплина	
преподается,	 большей	 частью,	 не	 филоло-
гам	(переводчикам	и	лингвистам),	а	специ-
алистам	 гуманитарного	 профиля:	 религио-
ведам,	специалистам	в	области	зарубежного	
религиоведения,	 таможенного	 дела,	 рекла-
мы	 и	 связей	 с	 общественностью.	 Кроме	
того,	 несмотря	 на	 минимизированное	 со-
держание	 новой	 программы,	 объём	 её	 все	
равно	остается	велик.	Так,	помимо	неродно-
го	языка,	за	неполный	учебный	год	слушате-
лям	необходимо	освоить	еще	и	курс	русской	
литературы	 от	 фольклора	 и	 древнерусской	
литературы	до	литературы	20	века.	

Специфика	 студенческой	 аудитории	
и	 требования	 программы	 диктуют	 необхо-
димость	 особенно	 тщательно	 и	 последова-
тельно	применять	основные	принципы	пре-
подавания	 РКИ	 при	 организации	 учебного	
материала.	 В	 качестве	 основополагающих	
принципов	 выступают	 коммуникативные,	
лингвистические,	 дидактические	 и	 психо-
логический	принципы.	

В	 соответствии	 с	 принципом	 коммуни-
кативности,	 средством	 и	 объектом	 изуче-
ния	является	высказывание	и	текст.	При	из-
учении	литературы	в	качестве	такого	текста	
выступает	обзорный	учебный	текст	о	твор-
ческом	пути	автора	и	фрагменты	оригиналь-
ного	 художественного	 текста.	 Языковые	
знания	и	речевые	навыки	подчинены	комму-
никативным	умениям:	целью	урока	по	лите-
ратуре	 является	 продуцирование	 аргумен-
тированного	устного	высказывания	по	теме	
или	 письменного	 текста,	 раскрывающего	
мнение	и	позицию	слушателя	в	сфере	нрав-
ственно-философской	проблематики.	

При	 разработке	 уроков	 учитываются	
знание	 учащимися	 родной	 культуры	 и	 их	
социокультурная	 идентичность,	 например,	
в	таких	заданиях	(табл.	2).

Посредством	 выполнения	 подобных	
заданий	реализуется	такая	важная	состав-
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Таблица 1
1997 2014

Фольклор Фольклор
Древнерусская	литература	Х	–	XVII	в.в.	«Слово	
о	полку	Игореве»,	«Хождение	за	три	моря»,	«По-

весть	временных	лет».	Агиографическая	литература.
Древнерусская	литература	(общее	представление)

Русская	литература	XVIII	в.	Творчество	М.В.	Ломо-
носова,	Г.Р.	Державина.	А.Н.	Радищева,	Д.Н.	Фонви-

зина,	Н.М.	Карамзина.
Русская	литература	XVIII	в.	(общее	представление)

Русская	литература	XIX	в.:	А.С.	Пушкин,	М.Ю.	Лер-
монтов,	Н.В.	Гоголь,	И.С.	Тургенев,	А.Н.	Остров-
ский,	Ф.М.	Достоевский,	Л.Н.	Толстой,	А.П.	Чехов.

Русская	литература	XIX	в.:
А.С.	Пушкин	(жизненный	и	творческий	путь,	основные	
этапы,	лирика	–	3-5	стихотворений	на	выбор,	роман	

«Евгений	Онегин»	–	общее	представление);
М.Ю.	Лермонтов	(жизненный	и	творческий	путь,	

основные	этапы,	лирика	–	3-5	стихотворений	на	выбор,	
«Герой	нашего	времени»	–	общее	представление);
Н.В.	Гоголь	(жизненный	и	творческий	путь,	комедия	

«Ревизор»,	повесть	«Шинель»);
И.С.	Тургенев	(жизненный	и	творческий	путь,	роман	

«Отцы	и	дети»	–	общее	представление);
Ф.М.	Достоевский	(жизненный	и	творческий	путь,	

роман	«Преступление	и	наказание»	–	общее	представ-
ление);

Л.Н.	Толстой	(жизненный	и	творческий	путь,	роман	
«Война	и	мир»	–	общее	представление);

А.П.	Чехов	(жизненный	и	творческий	путь).
Русская	литература	XX	в.	Основные	направления	

в	русской	литературе	начала	XX	в.	А.	Блок,	А.	Ахма-
това,	В.	Маяковский.	Проза	начала	века:	А.М.	Горь-

кий,	И.А.	Бунин,	А.И.	Куприн.	
Русская	литература	XX	в.	(общее	представление)

Русская	советская	литература.	А.М.	Горький,	
М.А.	Булгаков,	М.А.	Шолохов.	Литература	периода	
Великой	Отечественной	войны.	А.	Твардовский,	К.	

Симонов,	М.А.	Шолохов.
Современная	литература	(общее	представление).	
Основные	направления	в	литературе	последних	

десятилетий.	Творчество	Ф.	Искандера,	А.	Битова,	
А.И.	Солженицына.	Литература	русского	зарубежья.

ляющая	коммуникативного	принципа	пре-
подавания	 РКИ	 как	 лингвострановедче-
ская,	 социокультурая	 ориентированность	
преподавания.	 Овладение	 учащимися	
иноязычной	 культурой	 происходит	 через	
общение,	 которое	 на	 уроках	 литературы	
реализуется	 в	 чтении	 текстов	 художе-
ственных	произведений,	их	последующем	
обсуждении,	а	также	выполнении	кратких	

заданий	 с	 лингвострановедческим	 ком-
ментарием.

Ключевым	 коммуникативным	 принци-
пом	при	работе	с	иностранными	студентами,	
особенно	 в	 многонациональных	 группах,	
является	наглядность	–	прием,	придающий	
обучению	 красочность,	 занимательность,	
динамизм,	позволяющий	глубже	погрузить-
ся	в	материал.	

Таблица 2

Славянская	
мифология	
и	фольклор

1.	Подготовьте	презентацию	вьетнамского	(монгольского,	китайского)	мифа.	
2.	Какое	значение	в	вашей	мифологии	имеет	ветер?
3.	Есть	ли	в	вашей	культуре	герой,	похожий	на	Илью	Муромца?	Расскажите	о	нем.
4.	О	чем	и	о	ком	рассказывают	обрядовые	песни	вашей	страны?
5.	Кто	является	героем	колыбельных	песен	в	вашей	стране?

Творчество	
А.С.	Пушкина

Какое	значение	имеет	случай	в	повести	«Метель»?	Какое	значение	имеет	случай	
в	вашей	культуре?	Напишите	сочинение	на	эту	тему.

Творчество	
М.Ю.	Лермонтова

Как	вы	думаете,	может	ли	Печорин	менять	судьбу	Бэлы?
Что	вы	думаете	об	обычае	красть	невесту?

Творчество	
Н.В.	Гоголя Есть	ли	в	вашей	литературе	тема	«маленького	человека»?

Творчество	
А.П.	Чехова	

1.	Назовите	произведение	вьетнамской	(монгольской,	китайской)
литературы,	в	котором	показана	смена	эпох.	Какой	символ	отражает	эту	перемену?	
(К	уроку	«Вишневый	сад»)
2.	Вы	прочитали	рассказ	«Глупый	француз».	Скажите,	как	француз	воспринимает	
русского	человека?	Какой	образ	русского	человека	сложился	у	вас?
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При	преподавании	литературы	на	подго-

товительном	 отделении	 используется	 ком-
муникативно-речевая	 и	 неязыковая	 (невер-
бальная)	наглядность:	

–	естественная	(жесты,	мимика,	позы);
–	изобразительная	 (картины	 русских	

художников	 В.	Васнецова,	 И.	Репина,	
М.	Врубеля,	И.	Шишкина	и	др.,	фотографии	
русских	писателей	и	деятелей	культуры,	ар-
хивные	фотографии,	 в	 том	числе	 –	 времен	
Великой	отечественной	войны);

–	звукоизобразительная	 (фрагменты	 ху-
дожественных	фильмов,	снятых	по	великим	
произведениям	русской	классики	–	«Война	
и	мир»	(1965-1967),	«Преступление	и	нака-
зание»	(2007),	«Табор	уходит	в	небо»	(1975),	
«Тихий	Дон»	 (1958),	 телеспектакли	«Реви-
зор»	и	«Вишневый	сад»,	записи	русских	на-
родных	песен,	романсы	на	стихи	А.С.	Пуш-
кина	 и	 И.	 Тургенева,	 театральные	 записи	

стихотворений	А.С.	Пушкина	 и	М.Ю.	Лер-
монтова	и	др.);

–	графическая	(схемы	и	таблицы).	
Можно	выделить	несколько	типов	зада-

ний	с	использованием	разных	видов	нагляд-
ности	(табл.	3).

Не	 менее	 важны	 в	 процессе	 препода-
вания	 дисциплины	 «Литература»	 лингви-
стические	 принципы,	 следование	 которым	
способствует	 развитию	 у	 учащихся	 гра-
мотности,	 языкового	 чутья,	 представления	
о	 стилевом	 богатстве	 языковых	 средств	
и	уместности	их	использования.

Лингвистический	 принцип	 системно-
сти	лежит	в	основе	представления	языка	как	
целостной	системы	взаимосвязанных	компо-
нентов,	то	есть	в	связанной	подаче	словообра-
зовательной,	 лексической,	 грамматической	
составляющих	языка,	и	может	быть	реализо-
ван	в	следующих	типах	упражнений	(табл.	4).

Таблица 3

На	понимание	общего	содержания	
и	отдельных	фрагментов	текста	

1.	Прочитайте	 бытовую	 сказку,	 найдите	 соответствующие	
иллюстрации.	
3.	Расскажите	сказку	с	опорой	на	иллюстрации.
4.	Какой	фрагмент	 сказки	«Гуси-лебеди»	изображен	на	ил-
люстрации?

На	развитие	речи	
(описание	внешности	или	характера	героев,	

бытовой	или	исторической	ситуации)

1.	Посмотрите	 иллюстрации	 и	 опишите	 внешность	 героев	
романа	«Преступление	и	наказание».
2.	Опишите	 картину	 В.	 Васнецова	 «Нестор-летописец»	
по	плану.	
3.	Какой	фрагмент	повести	«Бэла»	изображен	на	иллюстра-
ции?	Опишите	иллюстрацию	по	плану.

На	догадку

1.	Посмотрите	 иллюстрацию.	 Как	 вы	 думаете,	 о	 чём	 эта	
сказка?
2.	Посмотрите	на	картину	В.	Васнецова	«Крещение	Руси».	
Объясните,	что	такое	крещение?

На	семантизацию	новой	и	актуализацию	уже	
изученной	лексики

1.	Подпишите	иллюстрации.	Используйте	слова:	небо,	зем-
ля,	дерево,	гора,	река,	рыба,	гром	и	молния,	облако,	дождь,	
огонь,	цветок,	животное,	лес.	
2.	Укажите	номера	картинок,	на	которых	изображены	герои	
русских	сказок,	назовите	и	опишите	их.
3.	Посмотрите	 видеофрагмент	 и	 ответьте	 на	 вопросы,	 ис-
пользуя	слова	для	справок.

Задания	на	описание	пейзажа	как	средства	
образности	

1.	Выпишите	из	текста	эпитеты,	метафоры,	олицетворения,	
с	помощью	которых	писатель	рисует	картины	природы.	Ис-
пользуя	 эти	 изобразительные	 средства,	 опишите	 картину	 
И.И.	Шишкина	«Перед	грозой».	

2.	Посмотрите	видеофрагмент.	Опишите	пейзаж	и	скажите,	
какие	чувства	Бэлы	он	передает.	(Слушателям	предлагается	
на	просмотр	фрагмент	из	многосерийного	фильма	«Бэла»).	

Задания	с	использованием	схем,	таблиц	
и	планов

(«План	рассказа	о	герое	художественного	
произведения»,	

«План	описания	картины,	иллюстрации»,	
«План	описания	ситуации»,	«Творческий	путь	
писателя»,	«План	рассказа	о	произведении»)

1.	Какие	периоды	имеет	русская	литература?	Опишите	схе-
му,	используя	конструкцию	«что	делится	на	что».

2.	Составьте	3-4	предложения	со	следующими	словами:	все-
вышний,	род,	золотое	яйцо,	любовь,	вселенная	+	создавать/	
создать,	рождать/	родить.	Нарисуйте	схему	«Происхождение	
мира».

3.	Прочитайте	самостоятельно	на	выбор	любой	рассказ	Че-
хова.	Письменно	проанализируйте	его	по	плану
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Таблица 4

На	понимание	структуры	слова	(анализ	известных	
морфем,	продуцирование,	образование	слов)

1.	Найдите	в	 тексте	 слова	 с	 корнем	 -род-/	 -рожд-.	Объ-
ясните	значение	этих	слов.
2.	Образуйте	от	глаголов	существительные
а)	при	помощи	суффикса	-ение
рождать	/	родить	–	рождение
объяснять	/	объяснить	–	…	…
б)	при	помощи	суффикса	-ание
собирать	/	собрать	–	…	…

Упражнения	на	развитие	лексико-грамматической	компетенции
С	 использованием	 экспрессивных	 возможностей	
словообразования	в	художественной	литературе

1.	Выпишите	из	текста	песен	существительные	с	умень-
шительно-ласкательными	суффиксами.	Образуйте	един-
ственное	 /	множественное	число.	Напишите	форму	без	
уменьшительно-ласкательного	суффикса.

На	 развитие	 речи	 с	 использованием	
словообразовательных	парадигм

1.	Расскажите,	в	какой	ситуации	Вы	будете	использовать	
слово	«дом»,	а	в	какой	–	«домик»?

Упражнения	 на	 развитие	 лексико-грамматической	
компетенции
	 На	 формирование	 представления	 о	 системности	
лексики	 (языка):	 лексическом	 значении,	 лексико-
семантических	 группах,	 парадигматических	
отношениях,	способах	семантизации

1.	Найдите	в	тексте	прилагательные	со	значением	«каче-
ство	человека»:	сильный,	смелый,	…
2.	Подберите	близкие	по	значению	слова:	популярный	–	
…	…	,	вольность	–	…	…,	самодержавие	–	…	…	.
3.	Объясните	использование	глаголов	звать	и	называть-
ся.	Приведите	свои	примеры.

На	 формирование	 навыков	 лексического	 коммен-
тария

1.	Объясните	значение	сложных	слов.	Напишите,	из	ка-
ких	частей	состоят	данные	слова:	

самообразование	
благотворительность	
кровопролитие	
автобиографический	
всенародный

На	понимание	 устойчивых	 выражений,	фразеоло-
гизмов

1.	В	какой	ситуации	можно	использовать	выражение	не	
сводить	глаз	(с	кого?	с	чего?	=	очень	внимательно	смо-
треть)

Лингвистический	 принцип	 функцио-
нальности	 и	 стилистической	 дифферен-
циации	 наиболее	 полно	 реализуется	 при	
знакомстве	 с	 учебными	 и	 художественны-
ми	 текстами.	 Изучая	 фрагменты	 художе-
ственных	 произведений,	 студенты	 полу-
чают	 представление	 как	 о	 литературном	
стиле,	так	и	о	других	стилях	речи	 (прежде	
всего	о	разговорном),	которые	органически	
входят	 в	 ткань	 литературного	 повествова-

ния.	В	то	же	время,	знакомясь	с	обзорными	
текстами	 литературоведческого	 характера,	
определениями	 основных	 литературовед-
ческих	терминов,	делая	доклады,	учащиеся	
овладевают	научным	стилем	речи.	

Развитие	творческих	способностей	сту-
дентов,	 сохранение	 высокого	 уровня	 ин-
тереса	 учащихся	 к	 изучаемой	 дисциплине	
обеспечивается	применением	ряда	дидакти-
ческих	принципов.	

Таблица 5
Принцип Пример	задания

Принцип	активности	

1.	Прослушайте	сообщение	о	романсе	и	посмотрите	
презентации.	Подготовьте	и	задайте	вопросы.	(Два	студента	
заранее	подготовили	сообщение,	два	–	презентацию	
взаимоотношениях	Тургенева	и	Полины	Виардо,	остальные	
студенты	дома	читали	текст).

Принцип	коллективности	

1.Разыграйте	сказку	по	ролям.	Роли:	заяц,	лиса,	собака,	
медведь,	петух.
2.	Разделитесь	на	две	команды.	Подготовьте	сообщения	
о	«Жизни	и	творчестве	И.	С.	Тургенева».
3.	Прослушайте	сообщения.	Ответьте	на	вопросы,	
выполните	задания.	(Побеждает	команда,	набравшая	
большее	количество	баллов).

Принцип	креативности 
1.	Расскажите	сказку	от	имени	лисы.
2.	Напишите	письмо	от	благодарного	(недовольного)	
читателя	автору	комедии	«Ревизор».
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Сложность	 периода	 адаптации	 студен-

тов	 к	 новым	 условиям	 и	 языковой	 среде,	
а	также	сложность	самой	программы	курса	
по	русской	литературе	диктует	преподавате-
лю	необходимость	учитывать	психологиче-
ские	принципы.

При	 преподавании	 дисциплины	 «Ли-
тература»	 иностранным	 учащимся	 важ-
нейшим	 из	 психологических	 принципов	
методики	 РКИ	 становится	 доступность	
и	посильность	обучения:	изучение	русской	
литературы	 сопряжено	 с	 трудностями	 как	
собственно	 языкового,	 так	 и	 ментального	
характера.	 Тексты	 великих	 русских	 писа-
телей	 могут	 быть	 сложны	 и	 для	 русского	
учащегося,	 впитавшего	 русскую	 культуру	
с	 рождения,	 тем	 более	 для	 представителя	
иной	культурной	парадигмы.	Поэтому	пред-
лагаемые	 слушателю	 фрагменты	 ориги-
нальных	текстов	должны	

–	предваряться	 учебными	 материалами,	
касающимися	общего	представления	о	про-
изведении	 (краткая	 историко-литературная	
справка,	адаптированное	краткое	содержание	
текста	и	основные	черты	поэтики	писателя);

–	отражать	 известные	 слушателю	 эпи-
зоды	текста,	представленные	в	кратком	со-
держании;

–	максимально	полно	раскрывать	основ-
ные	 черты	 поэтики	 изучаемого	 произведе-
ния,	 при	 условии,	 что	 они	 сопровождают-
ся	 доступными	 лексико-грамматическими	
и	социокультурными	комментариями.

Другим	 важнейшим	 психологическим	
принципом	 является	 поэтапное	 форми-
рование	 у	 учащихся	 компетенций.	 Если	
в	 начальных	 темах	 курса	 «Фольклор»,	
«Древнерусская	 литература»	 слушателям	
подготовительного	 отделения	 предлагаются	
задания,	соответствующие	базовому	уровню	
владения	русским	языком,	то	к	завершению	
курса	 выполнение	 заданий	 и	 упражнений	
развивает	 навыки	 и	 умения,	 отвечающие	
уровню	Первого	сертификационного	уровня.

Данный	 принцип	 позволяет	 учитывать	
языковую	 подготовку	 учащихся,	 так	 как	
учебные	 материалы	 по	 дисциплине	 «Лите-
ратура»	 адаптированы	 в	 соответствии	 с	 об-
разовательной	 программой	 по	 русскому	
языку	для	иностранных	слушателей	подгото-
вительных	отделений.	Для	слушателей	с	бо-
лее	 глубокой	 языковой	 подготовкой	 могут	
быть	предложены	углубленные	задания,	од-
новременно	решающие	другую	задачу	–	ин-
дивидуализации	образовательного	процесса.

Преподавание	 дисциплины	 «Литерату-
ра»	 невозможно	 без	 учета	 индивидуально-
психологических	 особенностей	 учащихся,	
что	 демонстрируют	 разнообразные	 твор-
ческие	 и	 коллективные,	 а	 также	 задания	
на	выбор.	

Применение	 основополагающих	 прин-
ципов	преподавания	русского	языка	как	ино-
странного	нашло	отклик	среди	слушателей	
курса	«Литература»,	о	чем	свидетельствуют	
результаты	 анкетирования,	 проведенного	
в	трех	группах	гуманитарного	профиля	под-
готовительного	 отделения	 ИМОЯК	 ТПУ	
в	2014-2015	учебном	году.	Слушатели	ука-
зали	на	значимость	курса	русской	литерату-
ры	для	развития	навыков	говорения:	«очень	
важно»,	«очень	полезно»,	«интересно»,	«хо-
рошо	 для	 говорения»,	 «исследовать	 новые	
слова»,	 «понимать».	 Ответы	 респондентов	
показали	 важность	 общеобразовательной	
цели	курса	«Литература»,	состоящей	в	фор-
мировании	 страноведческих	 знаний	 об	
истории	 России,	 развитии	 русского	 обще-
ства	в	контексте	русской	литературы.	Наи-
более	 интересным	 оказалось	 знакомство	
с	жизнью	и	творчеством	писателей	 (в	пер-
вую	 очередь	 –	 19	 века),	 анализ	 произведе-
ний,	знакомство	с	русской	культурой.	

100	%	 учащихся	 отметили	 новизну	 из-
учаемого	курса	и	важность	культурной	со-
ставляющей	 дисциплины	 «Литература»:	
«помогает	 узнать	 душу	 русского	 народа»,	
«русский	характер,	русскую	культуру	и	рус-
ское	 общество»,	 «понять	 русский	 народ»,	
«русскую	культуру	и	обычаи»,	«о	культуре	
России,	почему	они	 так	думают	и	разницу	
с	другими»,	«культуру	и	историю,	которые	
проявляются	в	литературе»,	это	«народные	
знания,	 национальные»,	 необходимы	 «для	
изучения	хода	развития	 государства»,	 «для	
развития»,	 «русская	 академическая	 лите-
ратура,	исторические	предпосылки,	нацио-
нальные	практики	помогают	в	будущем	при	
переводе»,	 «читать	 и	 развивать	 читатель-
ские	привычки».	

Такие	ответы	респондентов	демонстри-
руют	 успешную	 реализацию	 основных	
принципов	 преподавания	 РКИ	 и	 достиже-
ние	 цели	 дисциплины	 «Литература»:	 фор-
мирования	социокультурной	компетенции	–	
понимания	роли,	места	и	значения	русской	
литературы	в	системе	национальной	культу-
ры.	Освоение	курса	литературы	способству-
ет	созданию	более	глубокого	образа	России	
в	 сознании	 иностранных	 граждан,	 а	 полу-
ченные	при	этом	знания	и	языковые	навы-
ки	могут	быть	использованы	в	дальнейшей	
профессиональной	 деятельности	 –	 в	 пере-
водческой	 деятельности,	 сфере	 туризма	
и	деловых	контактов,	в	политической	и	эко-
номической	сферах.
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В	статье	рассмотрены	вопросы	повышения	качества	обучения	иностранных	студентов	на	основе	ком-
петентностного	 подхода	 на	 примере	 организации	 учебного	 процесса	 и	 разработки	 учебно-методических	
материалов	для	самостоятельной	работы	студентов	по	дисциплине	«Физическая	химия»	в	Национальном	
исследовательском	Томском	политехническом	университете.	Актуальность	исследований	обусловлена	спец-
ификой	 обучения	иностранных	 студентов,	 что	 требует	 создания	инновационных	условий	и	 ресурсов	 для	
формирования	профессиональных	и	языковых	компетенций	студентов.	Разработанный	на	основе	проведен-
ных	исследований	комплект	учебных	материалов	нацелен	на	повышение	результативности	и	качества	об-
учения	иностранных	студентов	в	ведущем	исследовательском	университете.
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In	this	paper	the	key	issues	of	educational	quality	increase	based	on	competence	approach	were	discussed.	This	
research	was	carried	out	in	the	case	of	education	process	organization	and	study	materials’	development	for	students’	
self-study	in	Physical	Chemistry	at	Tomsk	Polytechnic	University.	The	relevance	of	this	research	was	based	on	the	
specific	points	of	international	students	education.	For	this	purpose	the	development	of	innovative	conditions	and	
resources	for	students’	professional	and	language	competences	is	required.	The	set	of	study	materials	for	students’	
self-study	is	aimed	to	provide	the	increase	of	effectiveness	and	quality	of	international	students’	education	in	leading	
Research	University.
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Реформа	высшего	образования	в	России	
определяет	 новые	 требования	 к	 организа-
ции	и	обеспечению	учебного	процесса.	Во-
просам	адаптации	высшей	школы	к	новым	
вызовам	времени,	сформированным	Болон-
ским	процессом,	в	настоящее	время	уделя-
ется	значительное	внимание	[1].

Своевременным	 ответом	 на	 изменения	
в	 системе	 высшего	 образования	 стала	 раз-
работка	 принципиально	 новой	 программы	
повышения	 конкурентоспособности	 рос-
сийских	 университетов	 на	 мировом	 об-
разовательном	 рынке.	 Среди	 требований,	
предъявляемых	 к	 ведущим	 вузам	 России	
стала	 организация	 учебного	 процесса,	 ос-
нованная	 на	 практико-ориентированных	
подходах	к	обучению,	способных	к	форми-

рованию	у	выпускников	компетенций,	вос-
требованных	на	 рынке	 труда.	Не	 случайно	
одной	из	 последних	и	 устойчивых	 тенден-
ций	в	области	модернизации	образователь-
ной	 системы	 в	 вузах	 остается	 применение	
компетентностного	 подхода	 к	 организации	
и	обеспечению	учебного	процесса	[2,	3].

Результаты	 образования,	 выраженные	
на	 языке	 компетенций,	 как	 считают	 запад-
ные	 эксперты,	 –	 это	 путь	 к	 расширению	
академического	 и	 профессионального	 при-
знания	 и	 мобильности,	 к	 увеличению	 со-
поставимости	 и	 совместимости	 дипломов	
и	 квалификаций.	 Выработка	 структуры	
сравнимых	 и	 совместимых	 квалификаций	
для	 национальных	 систем	 высшего	 обра-
зования	 позволит	 описать	 квалификации	


